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Summary 


In spite of being spoken in areas so far away from each other, Arcadian (written in the Greek alphabet) and Cypriot 
(written in a special syllabary) were two closely related ancient Greek dialects, hence the modern appellation 
“Arcado-Cypriot.” They descended directly from Mycenaean, some archaic vocabulary is unique to Homer, 
Mycenaean, and Arcado-Cypriot, and various other features set them apart from all the other Greek dialects. 


Keywords: Greek dialects, Arcadian, Cypriot, Homer, Greek phonology, Greek morphology 
Subjects: Linguistics 


Arcado-Cypriot is amodern name used for two ancient Greek dialects, Arcadian and Cypriot, 
which share in a number of peculiarities—both archaisms and innovations, the latter being of 
central importance for the reconstruction of an earlier Arcado-Cypriot unity (which was not 
recognised in antiquity). Obviously, beside numerous similarities, there are remarkable 
differences between Arcadian and Cypriot. 


It is likely that both dialects, neither of which seems to have given rise to literary texts, descend 
directly from Mycenaean, hence the frequently used label of ““Achaean” dialects. In archaic and 
classical times Arcadian was spoken by a population inhabiting central Peloponnese (see 
Arcadia), the Arcadians being surrounded by speakers of Doric dialects, while Cypriot was spoken 
by the Greek population of the island of Cyprus, on which Phoenician and some indigenous 
languages were also used (see Eteocypriot).’ The likeliest way to explain the remarkable 
similarities between these geographically very distant dialects is to admit that the Mycenaean 
ancestors of both populations lived in the Peloponnese in the late 2nd millennium BCE and at 
some point were obliged to flee foreign invasions. Some of them took refuge in the mountainous 
central region of the Peloponnese (Arcadia), while others migrated to Cyprus (see dialects, greek, 
prehistory). It is hardly accidental that the places where most Cypriot Greek inscriptions were 
found are Marion and Paphos, in the westernmost part of the island. 


Linguistic Features 


Arcadian is known from glosses and alphabetic inscriptions (mainly official documents: temple 
regulations, decrees, etc.), the earliest of which go back to the beginning of the 5th century BCE. 
With the passage of time, some archaic traits disappeared, and in Hellenistic times the dialect was 
more and more influenced by the surrounding Doric dialects and the koine. Cypriot Greek was 
written with a syllabary ultimately derived, like linear B, from Linear A; we now have more than 


Page 1 of 8 


Printed from Oxford Classical Dictionary. Under the terms of the licence agreement, an individual user may print out a single article 
for personal use (for details see Privacy Policy and Legal Notice). 
date: 27 June 2023 


Arcado-Cypriot dialect 


1,000 syllabic inscriptions (very short and of private nature with the exception of the Idalion 
bronze tablet and a handful of other documents; see Figure 1).” The syllabary (of which a special 
variant is attested in Paphos) was in use mainly from the 8th to the late 4th century BCE (but a 
very early inscription with the genitive of a personal name, o-pe-le-ta-u = OpéAtav is dated to c. 
1050-950 BCE ).? From the late 4th century BCE, the Greek alphabetic system prevailed; however, 
the syllabary was still used (along with the alphabet) as late as the first part of the 2nd century 
BCE, in a small number of dedicatory inscriptions at the sanctuary of the Nymph at Kafizin.* We 
also have a high number of dialect glosses. In what follows, alphabetic forms belong to Arcadian 
and transcribed syllabograms to Cypriot. Note that many details of Cypriot phonology and 
morphology are obscured by the numerous ambiguities of the syllabic script. 


Figure 1. Idalion bronze tablet. 


Cabinet des médailles, Paris. Creative Commons License (CC BY-SA 3.0). 


It is remarkable that some Greek nouns, verbs, and particles are rarely found outside Homer (and 
later poets) and Arcado-Cypriot, as in the case of i6é (“and”) (= kat, kac, ka-se elsewhere; 
Cypriot i-te = i6é); the Homeric epithet of Hermes, ép.obvnc means “excellent runner” and must 
be linked to a unique root attested in Cypriot and Arcadian glosses (e.g., Hesych. 0 1785 ovvn; 
Sebdpo. Saye. ApKa6bec (in Arcadian, obvyn means “here, run”). Homeric oioc (“alone”) (< oifoc, 
cf. Avestan aeuua-, same meaning) is otherwise found only in Mycenaean o-wo-we (= oifwfnc 
“with a single ear [= handle]” and in Cypriot, dat. o-i-wo-i (“alone”).? Apparently, Arcado- 
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Cypriot continued to use some extremely archaic vocabulary that had become obsolete in the rest 
of the Greek- speaking world. Note, however, that new discoveries can change the picture: 6éatot 
(“it seems”) is often found in Arcadian inscriptions, and 6éat'(o) “seemed” is found only once in 
Homer (Od. 6. 242_<http://data.perseus.org/citations/urn:cts:greekLit:tlgoo12.tlgoo2.perseus- 
grc1:6.211-6.250>). Although this is universally regarded as an Arcado-Cypriot feature in Homer, 
6éatat has surfaced in a (Hellenistic!) inscription in Asiatic Aeolic.°po-to-li-se (= mTOAtc city) is 
amply attested in Cypriot, but only moAtc in Arcadian inscriptions (yet IIt6Aic, name of the 
citadel of Old Mantinea, is a plausible conjecture in Paus. 8. 8. 4). No explanation of initial mt- is 
really convincing. Mycenaean has the personal name po-to-re-ma-ta = IItoAepatac; nt- is also 
attested in Thessalian (assimilated troAiapyoc, name of an official). TIt6Atc (“city”) and 
mtoAtmop8oc (“destroyer of cities” ) are frequently found in Homer. 


The presence in Arcado-Cypriot of inherited phonology and morphology is remarkable, although 
in many cases, archaisms and innovations are inextricably intertwined. The retention of inherited 
[a:] (e.g. dyata/a-ma-ta days < *Heh,m-; Homeric fhpata) is attested in all dialect groups except 
Attic-Ionic; also in common with other dialects is the retention of [Ww], virtually in all positions, 
especially in the earliest inscriptions, e.g. fiofoic (“equal”) dat. plur., Katapfoc (“cursed”), we- 
pi-ja (“words”) (= féma < féttea, fouxtac houses). A notable feature of Arcado-Cypriot is a special 
development of the old labiovelars g™, k", ge (still alive and well in Mycenaean) before front 
vowels, a development apparently older than the one found in all the other dialect groups, in 
which these Indo-European phonemes are rendered with stops (e.g. mévte/mépne “five” < 
*penk™e, tiAe/mmAvi “far” < *k”él-). As a matter of fact, before front vowels, Arcadian uses a 
special sign that, in all likelihood, was meant to render affricate sounds, while Cypriot has an [s]. 
In an inscription from Mantinea, 5th century BCE, and in the newest one published by Carbon and 
Clackson, c. 500-450 BCE , we find the outcome of the old labiovelars written with a special 
grapheme < 4 >, e.g. 4ic = Attic tic (“somebody”) (< k “i-), et 4e = Att. cite (“or”) (< -ke), 
O4edO6c = Att. OBeAdc (“skewer”) (< *-g”el-; origin of 6- unclear).’ In Arcadian glosses, < T > 
appears as the outcome of g”- before [e] (Hesych. ¢ 597 &CeAev: Ba dev “he/she threw” and (106 
CéAAew: BaAAew “to throw,” both < *gelh,-); and in Cypriot tic (“‘somebody”) is written si-se 
(= otc): the sibilant is confirmed by a gloss of Hesych. o 552 ot Bode; ‘ti OEAEic; KOmp1o1 (“the 
Cypriots”) say ot BoAs; for “what do you want?” (ot < k“id).° It is highly probable that the special 
Arcadian sign < 4 > found in the oldest inscriptions represented [dz] and [ts] (> [s] in Cypriot), 
and that these developments were chronologically earlier than the stops found in the other 
dialect groups.” In later inscriptions, however, we find the familiar < t > < 6 > and < 0 >. 


Various important developments are in common with other dialects, although variations and 
contradictions tend to be soft-pedalled in handbooks. It is often stated that in Arcadian, the 
outcome of the IE resonants [n], [m], [r] is not [a] and [ra]/[ar] as in Attic-Ionic and Doric, but 
[o], in agreement with Aeolic: Arcadian 5éKo (<-m) (“ten”) = Att. 6&ka, évfdtor (< *h,nunt-) 
féter (“in the ninth year”) (Att. Evatw), mavdyoporc (< *-h,grtis, probably -&- with 
Wackernagel’s lengthening) (“festival”), Att. maviyyupic. Yet in Arcado-Cypriot, [a] 
developments are not lacking: tp\axcéo1o1 (“The Three Hundred”; -xaoi- < *-kmti-), 4e046p6v 
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“four” (gen. plur.) < IE *kuetur-; Cypriot dat./loc. te-ka-to-i (before 500 BCE )= 5ek&tot/-tw 
“tenth” with -Kat- <kmt-), cf. Att. 5exa&tw.'° In Arcado-Cypriot, oscillations between [a] and [o] 
as outcomes of vocalic liquids and nasals are far more frequent than in any other dialect. 


In other cases, too, archaisms and innovations are inextricably intertwined, as in the use of iv + 
acc. = Att. cic + acc., €.g., iv 5GYov = eic Shpov (“to the people”), i-ta-ti-o-ne (= iv Taxv O16v) = 
att. cic Trp 8edv (“to the goddess”) (on ti-o see below). iv < évis an Arcado-Cypriot innovation, 
but év + acc. (also attested in other areas, Northwest Greek, Boeotian, Thessalian) is more archaic 
than cic + acc., cf. Latin in patriam (“to the fatherland”). There is also a special development [e] > 
[i] between [m] and [n], pivovoai (“staying”) (fem. plur., Att. pévovoar), mi-no-ta-mo = 
Mivo6anoc (pers. name), att. Mevédnuoc. As a rule [e] becomes [i] before a back vowel in Cypriot 
(ti-o “god” = @16c < 8c) but not in Arcadian.” 


Word- internal and final ti assibilate to si as in Mycenaean and Attic-Ionic: eikooi (same in Att., < 
-kmti) (“twenty”), ci 6' &v ... Egevpioxwvat (-vor < -nti) (“if they find something more”), e-ke- 
so-si (= €€ovo1), Att. EEovori (“they will have”). Also the modal particle &v is the same as in Attic- 
lonic.'? Hence Arcado-Cypriot xac, ka-se = Kat, probably < *kati, with assibilation and apocope.”* 
This is the same with mc, po-se < mott (“‘toward”’ ). In Cypriot, final and intervocalic [s] tended to 
become [h] with the passing of time, with various exceptions and chronological problems: po-ro- 
ne-o-i (“that they may consider”) (subj.) = ppovéwht (Attic ppovdor), to-po-e-ko-me-no-ne | 
po-se | to-ro-wo (“[{land] that reaches the river”) (= T0(v) MoéyoLEvOov 6c TO(V) P6Fo(v) (= Att. 
TOV IPOGEXOLEVOV 1pdc Tov Podv).” This is almost unknown to Arcadian, but note ci 6&8 moc td 
oikitat pt) M6eoTt KamOc (“if there is no garden adjacent to the house”) (= Att. ci 6€ mpdc TH oikta 
LW) WpdocEo Tt KhtMoc), with ndeoTt1 < M60E0TL. 


Moreover Arcado-Cypriot simplifies -ss- to -s- precisely in the same instances as Att.- Ion. (e.g. 
péoocg “middle” < IE *med"io- etc.).° But differently from the latter, Arcadian keeps a nasal 
before an [s] if it is the outcome of Greek-internal developments (sifflante forte, like -si <-ti/ 
*-tsi), e.g. Toic MOALTEvovotl (Att. MoALTEvOvOL1) (“to those who are citizens”). 


A remarkable archaism in common with Mycenaean but unattested in the other dialects is the 
-tou ending of the 3rd pers. sing. pres. middle, for example, é[o]Jetou (“will be”) Att. Eota1; av 6 
Tic ... PxTOL (“if one says”); ke-i-to-i (“she lies”) (Att. ketta1): the -to1 ending is older than the 
familiar -to1 one.’” The feminine participle of the verb “to be” appears with the old zero- grade of 
the suffix as Eaoa < Exooa <*h,sntih, vs. full grade eovoa, oboa, éo10a etc. attested in other 
dialects again in agreement with Mycenaean (a-pe-a-sa “absent women” = Att. énodo0a1)."® This 
archaism is also found in Messenian, and has recently surfaced also in (Hellenistic!) East Aeolic.’? 


In common with Thessalian, Boeotian, and Elean the subjunctive of the thematic forms shows the 
simple lengthening of the thematic vowel (ci 8’ dv kataAAdooE, probably “should he exceed”), 
not < -n > (= -1 in literary texts; either lengthening of -«1, or remodelling of -n after -e1), 
familiar from Attic-Ionic. 


Some Arcado-Cypriot active thematic infinitive forms show a remarkable affinity with their Ion.- 
Att. counterparts, e.g. -nv endings (@épnv “bring,” with along vowel more open than the one of 
Attic gépeiv, both < *-e-hen: in Arcado-Cypriot open vowels (<n>, <w>) are the outcome of the 
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contractions of *e-e and *o-o); yet we find short endings at Tegea (anéyev “remove” = Att. 
améxe; Doric influence); -evat is the ending of athematic actives (avOfjvai= Att. davabeivar, 
both < *-t"e-enai), but the interpretation of Cypriot to-we-na-i (= 66fevat) is highly 
controversial.”° 


Other peculiarities are: Athematic inflection of verba vocalia: Arcadian «6ixhpEvoc (= Att. 
a6ikobvuevoc) “suffering injustice,” motevor (Att. mo.obo1) “they do,” Kvevoan (Att. kvodoav) 
“pregnant woman”; Cypriot uncertain. In Arcadian éc is the anteconsonantal form of ¢& (also 
found in other dialects), e.g. éo60tip_ec = Ex6otihp_ec “those who contract out”: there are “short” 
accus. plural of the thematic declension, in common with Thessalian and some Doric dialects, 
from -ovc + consonant with elimination of [n], toc Eo ydvoc (“the descendants”) att. tovc 
éxyovouc. In Arcadian the locative of the -o- stems is used for the dative singular, e.g. ta 
@eopo@opot (“to (Demeter) Thesmophoros” ), but with oscillations (Cypriot unclear). The dat. 
plural is in -otc, not -ovot. There are special pronouns ovt, 6vv, Cypriot o-nu (“he”), gen. tovvv 
(“of them”), vv probably being the enclitic particle found in Homer; tévv (“of him”) was found 
in an archaic Cretan inscription, SEG 27:631, probably a pre-Dorian remnant. The preposition ava 
appears in Arcado-Cypriot as ov, also found in Thessalian and East Aeolic; ov is often raised to bv, 
and “he/she dedicated” appears in Cyprus in three different shapes, a~ne-te-ke, o-ne-te-ke, u- 
ne-te- ke. 


The -evc nouns (iepevc etc.) show -jjc in the nom., (@ovéc = Att. povedbc “killer,” icone = Att. 
iepevc “priest” ) and -fv in the acc. (iepé v “priest” in Arcadian, not certain in Cypriot). If -nv is 
old, with -én < *-ém by “Stang’s Law,” nomin. -1\c was backformed on the accusative.” 


In Arcado-Cypriot, a final -o can appear as -v (pronounced [u], not [y]) in a number of cases: 
Eyevovtn = Eyévovto (“they became”), ke-no-i tu = yévoito “may happen”), possibly amv = a6 
(“from”) (not certain because Mycenaean a-pu seems to be an independent variant).”” The old 
(already Mycenaean - «ao gen. of the -ac (Att. -nc) nouns appears in Arcado-Cypriot as -av, 
Adc€1d6av “(son) of Alexiadas,” MiAtid6av “(son) of Miltiadas,” na-si-o-ta-u “(son) of 
Nasiotas,” o-pe-le-ta-u = OwéAtav “of Opheltas.” At Tegea -av was transferred to the fem. 
nouns (t&c gépywviav “of the contract,” té&c Tapiav “of the penalty”).7? However the change -o > 
-v was far from systematic, e.g. 50fo “ten,” 50fo “two” (neither in Cypriot), adt6 “that,” (also 
Cypriot a-u-to). Probably the o > u change started early but in limited environments, and may 
have “acquired a wider distribution at a later stage, when the two dialects were already 
separated.” * 


In Cyprus, a special thematic genitive written -o-ne is found, e.g. o-na-si-lo-ne (“of Onasilos”’). 
It is probably a Cypriot innovation, with no convincing explanation. A special syntactical feature 
of Arcado-Cypriot, also interesting for its possible link with Mycenaean, is the use of the dative/ 
locative instead of the genitive with prepositions meaning “from”: amb tot tepoi (Att. a0 tod 
iepobd) “from the shrine,” bm6 toi AM6AAwv1 (Att. b10 Tod ’ANd6AAWvoOc) “from Apollo,” e-xe-to- 
i wo- i-ko-i (= Att. €k tod oikov) “from the house”; note in Mycenaean pa-ro da-mo (da-mo 
probably representing dat. damdi or loc. damoi) “from the damos” (would have been napa + gen. 
in Att.-Ion).”° 
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In sum, in spite of some features in common with Attic-Ionic and Aeolic, Arcado-Cypriot 
presents a number of lexical and morphological archaisms clearly linkable to Mycenaean, which, 
along with many other peculiar developments, set this dialect group remarkably apart from all 
the other ones. 
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